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บทคัดยอ
 วิทยานิพนธเรื่องการจัดทําบทโขนของกรมศิลปากร มีวัตถุประสงคเพื่อ 
1)ศึกษาความเปนมาของคําพากยและคําเจรจาในบทพากยของกรมศิลปากร 
2) ศึกษาแนวทางการจัดทําบทโขนของกรมศิลปากร 3) วิเคราะหเปรียบเทียบการ
จัดทําบทโขนของกรมศิลปากร โดยมีขอบเขตในการศึกษาการจัดทําบทโขนของ
กรมศิลปากร ตั้งแตปพุทธศักราช 2489 อันเปนปที่เริ่มฟนฟูการแสดงโขน จนถึงป
พทุธศักราช 2541เนือ่งจากเปนระยะเวลาท่ีมกีารปรับปรุงบทโขนมากท่ีสดุ วธิดีาํเนิน
การวิจัยศึกษาเอกสารตําราและงานวิจัยที่เกี่ยวของ ตลอดการสัมภาษณขอมูลจาก
ผูทรงคุณวุฒิ ผูเชี่ยวชาญที่มีประสบการณดานการจัดทําบทโขน ดานวรรณกรรม
เรื่องรามเกียรติ์ ดานการแสดงและดานการเปนผูพากยและเจรจา นอกจากนี้ยังได
ดําเนินการตรวจสอบขอมูลดวยการทําสัมมนากลุมยอยเพ่ือตรวจสอบความถูกตอง
ของขอมูล จากนั้นนําขอมูลมาสรุปเขียนเปนงานวิจัยเชิงประวัติศาสตร 
 ผลการวิจัยพบวา ความเปนมาของคําพากยที่ปรากฏในบทพากยโขนของ
กรมศิลปากร มีที่มาจากวรรณกรรมไดแก วรรณกรรมเรื่องสมุทรโฆษคําฉันท 
อนิรุทธคําฉันท ปุณโณวาทคําฉันทและหนังสือประชุมคําพากยรามเกียรติ์ ซึ่งเปน
หนังสือรวมคําพากยประกอบการเลนหนังใหญ อิทธิพลท่ีเขามาสูการแสดงโขนคือ
รูปแบบของการใชคําประพันธประเภทคํากาพย คํากาพยที่นิยมใชในบทพากยโขน 
ไดแก กาพยฉบังและกาพยยานี 11 สวนคําเจรจาท่ีใชในการแสดงโขนมีที่มาจากคํา
ประพันธประเภทคําราย ซึ่งจากหลักฐานท่ีปรากฏชัดเจนจากวรรณคดีเร่ืองลิลิต
โองการแชงนํา้ หนังสอืมหาชาตคิาํแหลวง กาพยมหาชาต ินนัโทปนนัทสตูรคาํหลวง 
พระมาลัยคําหลวง และมหาชาติกลอนเทศน อิทธิพลที่เขามาสูการแสดงโขนคือ
รูปแบบของการใชคําประพันธประเภทคําราย คํารายที่นิยมใชในบทเจรจาไดแก 
รายยาว แนวทางการจัดทําบทโขนของกรมศิลปากร แบงออกไดเปน 3 ยุค ยุคที่ 1 
(2489-2516) เปนยคุทีน่าํเสนอเรือ่งราวรามเกยีรต์ิ โดยผานคณะกรรมการพจิารณา
เลอืกตอนทีม่คีวามเหมาะสมมานาํเสนอ และในตอนทายของยคุไดนาํเสนอเรือ่งราว
รามเกียรติต์ัง้แตตนเรือ่งจนจบเร่ือง ดวยวธิกีารนาํเอาเหตุการณตัง้แตตนเรือ่งจนจบ
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เรือ่งมาเรียงรอยใหม เลอืกเฉพาะเหตุการณทีม่คีวามเช่ือมโยงกันเพ่ือนาํเสนอแกผูชม
ยุคที่ 2 (2517-2535) เปนยุคแหงการปรับปรุงและพัฒนาแนวทางการทําบทโขน 
โดยการหยิบยกเอาตัวโขนในเร่ืองรามเกียรต์ิมานําเสนอเพื่อใหผูชมไดรูจักตัวโขน
ตั้งแตตนจนจบ ยุคที่ 3 (2536-2541) เปนยุคแหงการนําเสนอเร่ืองราวรามเกียรติ์
ตามภาพจิตรกรรมฝาผนังท่ีระเบียงพระอุโบสถวัดพระศรีรตันาศาสดาราม เร่ิมต้ังแต
หองที่ 1 จนถึงหองที่ 3 และจากการวิเคราะหเปรียบเทียบการทาํบทโขนในยุคที่ 1 
เปนการนําเสนอรูปแบบการแสดงโขน ที่ยึดจารีตประเพณีของการแสดง เชน 
กระบวนการยกทัพของยักษและลิง กระบวนการตอสูตามจารีตประเพณีของการ
แสดง ยุคที่ 2 เปนการนําเสนอเรื่องราวของตัวโขนเพื่อใหเห็นถึงความสําคัญของ
ตัวโขนที่นําเสนอ เชน พาลี หนมาน พิเภกและพระราม ยุคที่ 3 เปนการนําเสนอ
เรื่องราวของรามเกียรติ์ที่ปรากฏอยูในบทพระราชนิพนธของพระบาทสมเด็จ
พระพุทธยอดฟาจุฬาโลก 

คําสําคัญ: โขน, พากย, เจรจา

Abstract
 This thesis about the methods to write Thai masked dance 
narrative composition from the Fine Arts Department has 3 main objectives. 
1) To study the origins and the evolution of two different narrative 
styles of the Thai masked performance from the Fine Arts Department: 
kham phak (text for narration in a theatrical performance) and kham 
Jerajaa (text for conversation in a theatrical performance). 2) To study 
the process of the writing of narrative composition from the Fine Arts 
Department. 3) To analyze a comparison between the different 
methods to write Thai masked dance narrative composition from the 
Fine Arts Department. 
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 The scope of the study covers the period between 1946 C.E. 
and 1998 C.E. The research begins in 1946 because it is on that year 
that the revival of the Thai masked dance performances took place. 
The methodology of the study fi rst focused on collecting the data from 
relevant documents and articles. Then, there were interviews with 
professionals who have experience with the writing of Thai masked 
dance narrative composition, experts of the Ramakien literature and 
experts of the Thai masked dance performance. In addition to the 
interview, there was a seminar where all those experts have been 
summoned to discuss some of the issues. Finally, there was an 
analysis to draw conclusions in order to write a historical research.
 The result of the study confi rmed that the origins and the 
evolution of the two different narrative styles of the Thai masked 
performance from the Fine Arts Department come from three literary 
works called Samutkhrot khamchan, Anirut khamchan and Bunnowat 
khamchan, and also from the Fine Arts Department collection of Thai 
shadow puppet narrative composition. The latter had an infl uence on 

the Thai masked dance literature about the way to narrate the performances. 
The form used in the composition of the Thai masked dance is known 
as the kham kaap style. This style as used in the Thai masked narrative 
composition is called kaapchabang and kaapyaanee 11. The texts for 
the conversation in a theatrical performance are infl uenced by the 
composition style kham raay as the evidence show that it comes from 
the six literary works Lilit ongkan cheng nam, Mahachat kham luang, 
Kaap Mahachat, Nangtho phanantha sut kham luang, Phra Mahray kham 
luang and Mahachat kron thet. The form used in the Thai masked dance 
performance is called laay yao. 



ปที่ ๗ ฉบับที่ ๒ กรกฎาคม-ธันวาคม ๒๕๕๘

111
วารสารศิลปกรรมศาสตร มหาวิทยาลัยขอนแกน

 The methodology to write narrative composition used by the 
Fine Arts Department can be divided in three different periods: the 
composers of the fi rst period (1946-1973) introduced the story of the 
Ramakien and selected which chapter would be played, but, near the 
end of this period, they decided to play the whole story and every 
chapters of the Ramakien. The writers had to compose some narration 
to insure a smooth transition between the chapters. The composers 
of the second period (1974-1992) focus on a different main character 
for every performance and would play all the chapters, which are 
relevant to the character sub story. The composers of the third period 
(1993-1998) were inspired by the pictures of the story of the Ramakien 
as depicted in the three rooms of the Royal Palace. The analysis of the 
comparison of the Thai masked dance narrative composition of the 
fi rst period show that it introduced a traditional performance style such 
as the march of the monkey army and the demon army or also the 

traditional rules of fi ghting. In the second period, during each performance, 
they introduced a different main character such as Hanuman, Pali, 
Phipet or Phra Ram in order to tell its story and to get to know him 
better. Finally, in the third period, the composers introduced the 
story of the Ramakien as written by Rama the 1st.

Keywords: khon, pak, jaeraja

บทนํา 
 การจัดทําบทโขนของกรมศิลปากรเปนงานวิจัยที่เกิดข้ึนจากแรงจูงใจที่
ผูวิจัยมีขอสงสัยในประเด็นดังนี้
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 1.  คําประพันธประเภทคําพากยและคําประพันธประเภทคําเจรจาที่นํา
มาใชเปนบทสาํหรบัการแสดงโขน ไดรบัอทิธพิลมาจากบทการแสดงหนงัใหญ เพราะ
เหตุใดคําประพันธที่นํามาใชเปนบทการแสดงหนังใหญจึงมีแตคําประพันธประเภท
คํากาพยซึ่งใชเปนบทพากยในการแสดง
 2. แนวทางการจัดทาํบทโขนของกรมศิลปากรไดรบัอิทธพิลมาจากบทท่ี
ใชในการแสดงหนังใหญใชหรือไม ถาใชเหตุใดจึงใชคาํประพันธทีแ่ตกตางกัน แตหาก
ไมใชอทิธพิลทีใ่ชในการแสดงหนงัใหญ กรมศลิปากรไดรบัอิทธิพลแนวทางการจดัทํา
บทมาจากที่ใด
 3. จากแนวทางการจัดทําบทโขนของกรมศิลปากร เมื่อศึกษาตัวบทโขน
แลวพบวาบทโขนของกรมศลิปากรมกีารนาํเสนอเรือ่งท่ีใชในการแสดงโขนแตกตาง
กันนับตั้งแตปพุทธศักราช 2498 ถึงปพุทธศักราช 2541ร วมระยะเวลาทั้งสิ้น 52 ป 
ในระยะเวลา 52 ปดังกลาวน้ีกรมศิลปากรมีการนําเสนอเร่ืองท่ีใชในการแสดงโขน
เปนอยางไร
 จากประเด็นทัง้สามประเด็นดงักลาวขางตนนีจ้งึเปนแรงบันดาลใจใหผูวจิยั
มคีวามสนใจในการทําวจิยัเร่ืองการจัดทาํบทโขนของกรมศิลปากร โดยมีวตัถปุระสงค
ของการวิจัย
 1) ศึกษาความเปนมาของคําพากยและคําเจราจาในบทพากยของ
กรมศิลปากร
 2)  ศึกษาแนวทางการจัดทําบทโขนของกรมศิลปากร
 3) วิเคราะหเปรียบเทียบการจัดทําบทโขนของกรมศิลปากร

ขอบเขตการวิจัย
 ผูวิจัยไดกําหนดขอบเขตการวิจัย เรื่องการจัดทําบทโขนของกรมศิลปากร 
ตั้งแตปพุทธศักราช 2489 อันเปนปที่เริ่มฟนฟูการแสดงโขน จนถึงปพุทธศักราช 
2541
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วิธีดําเนินการวิจัย
 งานวิจยัฉบับนีเ้ปนงานวจิยัเชงิประวตัศิาสตรซึง่ผูวจิยัไดออกแบบการวจิยั
เปนขั้นตอนดังนี้
 ขัน้ที ่1 ศกึษาเอกสารตําราท่ีเกีย่วของกบัคาํประพันธทีใ่ชในการพากยโขน 
ซึ่งไดแก คําประพันธประเภทคํากาพยและคําประพันธประเภทคําราย ตลอดจน
คาํประพนัธประเภทกลอนบทละคร แลวนาํมาวเิคราะหสรปุเปนเขยีนในเชงิพรรณนา
 ขัน้ที ่2 การสมัภาษณ ใชวธิกีารสมัภาษณโดยการสรางเครือ่งมอืทีใ่ชในการ
สัมภาษณเพื่อการเก็บรวบรวมขอมูลจากผูทรงคุณวุฒิที่มีความรูในเรื่องการจัดทํา
บทโขน แลวนํามาวิเคราะหเนื้อหาขอสรุปแนวทางการจัดทําบทโขน
 ขั้นที่ 3 การระดมความคิดเห็น(Focus Groupe)จากผูทรงความรู ซึ่งแบง
เปน 2 กลุมประกอบดวย
 กลุมที่ 1 ผูทรงคุณวุฒิดานวิชาการ มีเกณฑในการคัดเลือก ประกอบดวย
  -  เปนผูมีความรูในวรรณคดีเรื่องรามเกียรติ์
  -  เปนผูมีความรูในเร่ืองการสรางบทละคร
 กลุมที่ 2 ผูทรงคุณวุฒิดานการจัดทําบทโขน มีเกณฑในการคัดเลือก 
ประกอบดวย
  -  มปีระสบการณในการจัดทําบทโขน
  -  เปนผูจัดทําบทโขน
  -  เปนผูถายทอดการพากยและการเจรจาโขน
 โดยผูทรงคุณวุฒิ 2 กลุมจะชวยในการพิจารณาตรวจสอบขอมูลท่ีไดจาก
การศึกษาวามีความถูกตองมากนอยเพียงไร พรอมกับใหคําเสนอแนะเพื่อใหผูวิจัย
กลับไปปรับปรุงแกไขขอมูลตอไป

ประโยชนที่คาดวาจะไดรับ
 1.  เกดิความรูความเขาใจในทีม่าของคาํพากยและคาํเจรจาในบทพากยโขน
 2.  ไดแนวทางการจัดทําบทโขนของกรมศิลปากร เพื่อใชเปนแนวทางใน
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การจัดทําบทโขนในเชิงอนุรักษและพัฒนาตอไป
 3.  ไดทราบถึงพัฒนาการในการจัดทําบทโขนของกรมศิลปากร

นิยามศัพทเฉพาะ 
 แนวทาง ในงานวิจยันีห้มายถึง วธิกีารปฏิบตัหิรอืข้ันตอนการปฏิบตัทิีส่บืทอด
กันมาตั้งแตอดีตแตอาจเปลี่ยนแปลงไดทั้งนี้ขึ้นอยูกับยุคสมัยที่เปล่ียนแปลงไป
 บทโขน ในงานวจิยันีห้มายถงึ กรอบเนือ้หาหรอืกรอบของเรือ่งราวทีไ่ดถกู
นาํมาปรับปรุงเปนเนือ้หาสาํหรบัใชในการดําเนนิเรือ่งเพือ่ใหผูชมไดเขาใจในเรือ่งราว
ที่ดําเนินไปอยางชัดเจน
 การจัดทําบทโขน ในงานวิจัยนี้หมายถึง การรวบรวม การเรียบเรียง
การปรับปรงุ การแตงเตมิการตดัทอนเนือ้หาของเรือ่งราวสาํหรบัใชในการดาํเนนิเรือ่ง
เพื่อใหผูชมไดเขาใจเรื่องราวที่ดําเนินไปอยางชัดเจน

ความเปนมาของคําพากย
 ตนแบบของการใชคําประพันธประเภทคําพากยซึ่งเปนท่ีมาของคําพากย 
จากการวิจัยพบวาที่มาของคําพากยเริ่มปรากฏหลักฐานในรัชสมัยสมเด็จพระ
นารายณมหาราชที่โปรดใหพระมหาราชครูแตงสมุทรโฆษคําฉันท แลวใหพนักงาน
ฝายมหรสพนําไปเลนหนังใหญเรื่องพระสมุทรโฆษ ดังนั้นสมุทรโฆษคําฉันทที่พระ
มหาราชครูแตง จึงเปนบทประพันธที่นําไปใชเปนคําพากยสําหรับเลนหนังใหญแต
ไมไดนาํไปเลนทัง้เร่ือง สนันิษฐานวานาจะนําเอาเฉพาะบทพากยทีเ่ปนกาพยยาน ี11 
กาพยฉบัง 16 และกาพยสุรางคนางค 28 โดยนําไปเลนเปน 2 สวน สวนที่ 1 เลน
เปนชดุเบกิโรง สวนที ่2 เลนเรือ่งพระสมทุรโฆษ แตมไิดแสดงตัง้แตตนเรือ่ง หากแต
นําเสนอในเรื่องที่เกี่ยวของกับพระเกียรติยศของพระมหากษัตริยและชุดเบิกโรง 
7 ชุด ไปเลนหนังใหญเทานั้น สวนอนิรุทธคําฉันทที่ศรีปราชญแตงตามพระราช
ประสงคของสมเด็จพระนารายณมหาราช สําหรับที่จะใชในการเลนหนังใหญ แตก็
ไมปรากฏเปนหลักฐานวานาํไปเลนหนังใหญหรอืไม ตอมารัชสมัยพระเจาอยูหวับรม
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โกศ ทรงโปรดใหพระมหานาควดัทาทรายแตง ปณุโณวาทคาํฉนัท กป็รากฏบทพากย
ที่ใชเปนคําพากยในการเลนหนังใหญ คือ กาพยยานี 11 และกาพยฉบัง 16 สวน
กาพยสุรางคนางค 28 ไมปรากฏเปนบทพากย สันนิษฐานวากาพยสุรางคนางค 28 
คงไมเหมาะสมเปนคาํพากยเนือ่งจากมีจาํนวนคํามาก สมัผสับงัคบัซบัซอน กลาวถึง
เร่ืองท่ีนาํมาแสดง คอืเรือ่งรามเกียรต์ิ เริม่ต้ังแตไมยราพสะกดทัพจบัพระรามไปเมือง
บาดาล และไมปรากฏบทพากยทีเ่ลนเปนเรือ่งราวหรือทัง้ตอนคงมีเนือ้เร่ืองเปนตอนส้ันๆ 
ครัน้ถงึสมยัรตันโกสนิทร จงึปรากฏในหนงัสอืรวมคาํพากยประกอบการเลนหนงัใหญ
อันเปนมหรสพสําคัญมาแตคร้ังโบราณวาไดแสดงเร่ืองรามเกียรต์ิ คําประพันธที่
ปรากฏเปนบทพากยตางๆ มปีรากฏนามผูแตงบางและไมปรากฏนามผูแตงบางมอียู
จาํนวนมาก บางตอนเปนของเกามมีาตัง้แตสมยักรงุศรอียธุยา บางตอนเปนพระราช
นิพนธในพระบาทสมเด็จพระพุทธเลิศหลานภาลัย บางตอนเปนพระราชนิพนธใน
พระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกลาเจาอยูหัวและบางตอนกวีในสมัยกรุงรัตนโกสินทร
แตงขึน้ นอกจากคําพากยทีเ่ปนพระราชนิพนธแลว คาํพากยอืน่ ๆ  นัน้ไมอาจกําหนด
สมัยที่แตงและกวีผูแตงไดแนนอน กาพยที่ใชเปนคําพากยที่ปรากฏก็มี กาพยยานี 
11 และกาพยฉบัง 16 เทาน้ัน
 จงึสรปุไดวาทีม่าของคาํพากยนัน้มาจากวรรณกรรมไดแก วรรณกรรมเรือ่ง
สมุทรโฆษคําฉันท อนิรุทธคําฉันท ปุณโณวาทคําฉันทและหนังสือประชุมคําพากย
รามเกียรติ์ซึ่งเปนหนังสือรวมคําพากยประกอบการเลนหนังใหญ

ความเปนมาของคําเจรจา
 คาํประพนัธประเภทคําราย เปนคาํประพนัธของไทย ดวยเหตทุีค่นไทยนยิม
พดูคาํสมัผสัคลองจอง ดงัปรากฏในศลิาจารกึพอขนุรามคาํแหง ทีก่ลาววา “พอกชูือ่
ศรอีนิทราทติย แมกชูือ่นางเสอืง พีก่ชูือ่บาลเมอืง” นอกจากนีค้าํประพนัธประเภทราย
คงมีทีม่าจากคําวารายมนต พจิารณาจากวรรณกรรมเร่ืองลิลติโองการแชงนํา้ ทีม่คีาํ
ประเภทรายดัน้ปรากฏเปนเรือ่งแรกและมเีน้ือหาเปนคาํประกาศในการดืม่นํา้สาบาน 
จากหลักฐานดังกลาวแสดงใหเห็นวา คําประพันธประเภทราย หรือ รายดั้น เกิดขึ้น
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ตัง้แตสมยัสโุขทยั ลกัษณะคลายคาํประพันธประเภทรอยแกวท่ีเปนคาํคลองจองและ
ตอมาก็ปรากฏในสมัยกรุงศรีอยธุยา รชัสมัยสมเด็จพระรามาธิบดทีี ่1 (พระเจาอูทอง) 
ปรากฏหลักฐานคําประพันธประเภทราย ในวรรณกรรมเรื่องลิลิตโองการแชงนํ้า 

ซึง่เปนวรรณกรรมแตงข้ึนสาํหรบัใชประกอบพธิกีรรม คอื พระราชพธิถีอืนํา้พพิฒันสตัยา
แตไมปรากฏนามผูแตง สันนิษฐานวาพราหมณในราชสํานักเปนผูแตง ตอมาใน
รัชสมัยของสมเด็จพระบรมไตรโลกนาถ ไดปรากฏหลักฐานเกี่ยวกับคําประพันธ
ประเภทรายโบราณในหนังสือมหาชาติคําหลวง ซึ่งสมเด็จพระบรมไตรโลกนาถได
โปรดใหประชุมสงฆและนักปราชญราชบัณฑิตชวยกันแปลและแตง เปนกาพย 
เปนโคลง เปนฉันทและเปนราย สันนิษฐานวาแปลเปนภาษาไทย ตั้งแตครั้งสมัย
สโุขทยั แตตนฉบบัสญูไป หนงัสอืมหาชาตคิาํหลวง เดิมแตงเปนภาษามคธ ไมปรากฏ
นามผูแตง และนาจะไดมีการแปลเปนภาษาไทยต้ังแตครั้งสมัยสุโขทัย แตตนฉบับ
สูญหาย หนังสือมหาชาติ แปลเปนภาษาไทยเกาท่ีสุดทีมีอยูในเวลาน้ีคือมหาชาติ
คําหลวง โดยมีหลักฐานเปนจดหมายเหตุกลาวไววา สมเด็จพระบรมไตรโลกนาถมี
รับสั่งใหประชุมนักปราชญราชบัณฑิตในกรุงศรีอยุธยา แปลและแตงเมื่อปขาล 
จลุศกัราช 844 พทุธศักราช 2025 เรียกชือ่วามหาชาตคิาํหลวง วธิแีตงเอาภาษามคธ
เดิมตั้งบาทหน่ึง แปลแตงเปนกาพยภาษาไทยวรรคหน่ึงสลับกันไป บางแหงภาษา
ไทยแตงเปนฉนัทบาง โคลงบาง รายบาง ตามความถนัดของนักปราชญ คงจะเปนการ
แตงประกวดกันใหไพเราะ และไดความกับภาษามคธเดิมอยางที่สุดที่จะเปนไดทั้ง 
13 กัณฑ จึงเปนหนังสือที่นับถือกันวาแตงดีอยางเอกมาตั้งแตครั้งกรุงเกา ครั้นใน
สมัยพระเจาทรงธรรม ไดมีการแตงมหาชาติคําหลวงขึ้นใหม เปนกาพยมหาชาติ 
โดยเปลีย่นลกัษณะคาํประพนัธจากกาพย โคลง ฉนัทและรายโบราณ เปนคาํประพนัธ
ประเภทรายยาว ดวยมีพระราชประสงคใหฟงกาพยมหาชาติจบภายในวันเดียว 
เพราะเชื่อกันวาฟงมหาชาติติดตอกันจบในวันเดียวจะไดอานิสงสสูง มหาชาติ
คาํหลวงทีแ่ตงในสมยัสมเดจ็พระบรมไตรโลกนาถสวดใหจบตดิตอกนัในวนัเดยีวไมได
นอกจากจะยาวดวยคําประพันธแลวถอยคําที่ใชก็ยาก เหมาะแกผูมีการศึกษา
สวนกาพยมหาชาติทีพ่ระเจาทรงธรรมทรงโปรดเกลาใหแตงขึน้ใหมมคีวามตางออกไป
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คือใชถอยคํางาย ๆ ในการแตงและใชคําประพันธประเภทรายยาว ตอมารัชสมัย
พระเจาบรมโกศ ไดปรากฏหลักฐานคําประพันธประเภทรายยาว ในหนังสือนันโท
ปนันทสูตรและรายสุภาพ ในหนังสือพระมาลัยคําหลวง ตอมาในรัชสมัยเจาฟา

ธรรมาธเิบศรไดนาํเอาคมัภรีมาเลยยสตูรซึง่แตงเปนภาษาบาล ีมานพินธเปนภาษาไทย
เรียกชื่อหนังสือวา พระมาลัยคําหลวง ทํานองแตงเปนเชนเดียวกับกาพยมหาชาติ 
ในสมัยพระเจาทรงธรรม เปนรายสุภาพ บางแหงคลายกาพยยานี ไมมคีาถาบาลีสลบั
อยางนันโทปนันทสูตร มีแตเดินคาถาในตอนตน แลวจึงดําเนินเร่ือง ภาษาไมยาก 
อานไดความเชนเดยีวกบันนัโทปนนัทสตูรคาํหลวง ในสมยักรงุรตันโกสนิทร บรรดา
กวีในยุคหลังพากันคิดแตงเร่ืองมหาชาติขึ้นใหม โดยมีจุดมุงหมายเพื่อใหฟงเรื่อง
มหาชาติใหจบภายในวันเดียวจึงทําใหเกิดมหาชาติกลอนเทศน ซึ่งเปนวรรณคดีที่
สบืเนือ่งมาจากกาพยมหาชาต ิสมเดจ็ฯ กรมพระยาดาํรงราชานภุาพ ทรงสนันษิฐานวา 
เมือ่มหีนังสอืกาพยมหาชาตขิึน้แลว พระภกิษุไดเอาไปเทศน เรยีกวา เทศนมหาชาต ิ
การเทศนมหาชาติจึงเปนกลอนและเปนทํานองตางๆ ตั้งแตครั้งแผนดินสมเด็จ
พระเจาทรงธรรมเปนตนมาและบัณฑิตในกรุงเกาชั้นหลังๆเห็นวา หนังสือมหาชาติ
ในคร้ังแผนดนิพระเจาทรงธรรมยาวไป จงึไดคดิดัดแปลงตดัความในภาษาไทยใหสัน้ 
เพ่ือจะไดเทศนจบในวันเดียว จึงไดมีการแตงหนังสือชุดมหาชาติขึ้นหลายสํานวน 
แมในสมัยกรุงรัตนโกสินทรก็มีแตงใหมเพิ่มเติมอีกมากมาย 
  จากที่กลาวมาทั้งหมด สรุปไดวาคําเจรจาที่ใชในการแสดงโขนมีที่มาจาก
คําประพันธประเภทคํารายซึ่งจากหลักฐานที่ปรากฏชัดเจนก็จากวรรรคดีเรื่องลิลิต
โองการแชงนํา้ ในหนงัสอืมหาชาติคาํหลวง กาพยมหาชาตนินัโทปนนัทสตูรคาํหลวง 
พระมาลัยคําหลวงและมหาชาติกลอนเทศน อิทธิพลท่ีเขามาสูการแสดงโขนคือ
รปูแบบของการใชคาํประพันธประเภทคําราย ซึง่นาํมาเปนรปูแบบท่ีใชในการเจรจา 
สือ่สารหรอืโตตอบของตวัละครในการดาํเนนิเร่ือง คาํรายทีน่ยิมนาํมาใชเปนคาํเจรจา
ดวยเหตุที่มีลักษณะเปนคํารอยแกวแตมีคลองจองกัน ซึ่งเหมาะในการที่จะนํามาใช
เปนคําพูดส่ือสารหรือโตตอบระหวางตัวละครในการดําเนินเร่ืองของการแสดงโขน 
ก็คือการกลาวคําเปนคําพูดที่คลองจองเพื่อใหงายตอการจําเรื่องราวคําประพันธที่
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นํามาใชเปนคําเจรจา จะนิยมนําเอาคําประพันธประเภทรายยาวเขามาใชเปนบท
เจรจาดวยเหตุผลท่ีวา คาํประพันธประเภทรายยาวไมจาํกัดจํานวนคํา ทาํใหสะดวก
ตอการสรรหาคํามาใชเพื่อใหเกิดความไพเราะ นอกจากนี้ลักษณะสัมผัส คําสุดทาย
ของวรรคหนาสงสมัผัสไปยังคาํใดคาํหนึง่โดยไมจํากัดวาเปนคําในตําแหนงใดในวรรค
ตอไป ซึ่งเปนการงายตอการเลือกใชคําและเลือกคําที่มีเสียงคลองจองกันงายยิ่งข้ึน 
การจบบทไมตองถกูกาํหนดใหมโีคลงปดทายบท ดวยเหตนุีใ้นการเลอืกใชคาํรายมา
เปนคําเจรจามักจะนิยมใชคํารายประเภทรายยาวมาเปนบทสําหรับเจรจาในการ
แสดงโขน

แนวทางการจัดทําบทโขนของกรมศิลปากร 
 ในยุคน้ี เปนยุคที่กรมศิลปากรไดมีนโยบายในการฟนฟูและปรับปรุงการ
แสดงโขนเพื่อทําการแสดงใหประชาชนชม โดยนายธนิต อยูโพธิ์ ซึ่งขณะนั้นดํารง
ตาํแหนงผูอาํนวยการกองการสงัคตีมแีนวคดิวาโขนเปนนาฏกรรมแบบฉบบัชนดิหนึง่
ทีบ่รรพบรุษุรกัษาไวเปนแบบแผนสืบตอมาแตเบือ้งบรรพกาลและนับเปนนาฏกรรม
ทีย่กยองกนัมาชนดิหนึง่ ในดานการฟนฟเูมือ่นาํออกแสดงแตละครัง้นัน้ควรจะไดรบั
การปรับปรุงทั้งบทและวิธีแสดงตามสมควร และควรจะเลือกตอนไหนมาปรับปรุง
นาํออกแสดง แตดวยเหตุทีก่ารแสดงโขนซ่ึงจดัใหแสดง ณ โรงละครศิลปากร เปนการ
แสดงทีม่ฉีากประกอบทองเรือ่ง ตามทีเ่รยีกกนัวา โขนฉาก บทท่ีปรบัปรุงข้ึนจงึจาํเปน
ตองแบงตอนใหเร่ืองดําเนินไปโดยกะทัดรดัใหเหมาะแกการแสดงและฉากท่ีกาํหนด
ใหสรางขึ้น จึงแตงตั้งคณะทํางานเพ่ือปรึกษาหาแนวทางในการจัดทําบทโขน อัน
ประกอบดวยหลวงวิลาศวงงาม ทานผูหญิงแผว สนิทวงศเสนี นายมนตรี ตราโมท 
และหมื่นพากยฉันทวัจน 
 แนวทางการจดัทําบทโขนของกรมศิลปากร ผูวจิยัไดกาํหนดแนวทางในการ
จัดทําบทเปน 3 ยุค คือ ยุคที่ 1 ตั้งแตปพุทธศักราช 2489 ถึง ปพุทธศักราช 2516 
ยคุที ่2 ปพทุธศกัราช 2517 ถงึ ปพทุธศกัราช 2535 และยคุที ่3 ปพทุธศกัราช 2536 
ถึง ปพุทธศักราช 2541
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 1. แนวทางการจัดทําบทโขนในยุคที่ 1 ปพุทธศักราช 2489 ถึง ป
พุทธศักราช 2516
  1.1 หม่ืนพากยฉันทวัจน

   จากการศกึษาจากบทโขนทีป่รากฏในบทโขนกรมศลิปากรปรบัปรงุ
จัดแสดง ณ โรงละครศิลปากร ในงานพระราชทานเพลิงศพจมื่นสมุหพิมาน หรือ 
หลวงวิลาศวงงาม (หรํ่า อินทรนัฏ) ณ เมรุวัดมกุฏกษัตริยาราม วันที่ 11 มกราคม 
พ.ศ.2507 สันนิษฐานวา บทโขนชุดนาคบาศ ชุดทําลายพิธีหุงนํ้า-ทิพย ชุดนางลอย 
ชุดศึกวิรุณจําบัง ชุดปราบกากนาสูร ซึ่งไมปรากฏนามผูจัดทําบทนั้น จะเห็นไดวา 
แนวทางในการจัดทําบทนั้นไดนํารูปแบบของบทโขนซึ่งมีมาตั้งแตครั้งกรมมหรสพ
มาเปนแนวทางในการจัดทาํบท ดงันัน้หมืน่พากยฉนัทวจันนาจะเปนผูจดัทาํบท คอื 
หมื่นพากย ฉันทวัจนเคยรับราชการอยูในกรมมหรสพ มีหนาที่เปนผูพากย - เจรจา 
ดังน้ันอาจจะมีความเปนไปไดที่หมื่นพากย ฉันทวัจนเปนผูจัดทําบทโดยการนําบท
จากกรมมหรสพมาปรบัปรงุขึน้ใหม มกีารตัดทอนกลอนบทละครของเดมิในพระราช
นพินธออกเสียบางเพ่ือใหกะทัดรดัและเหมาะแกการแสดงท่ีมฉีากประกอบใหสมจริง
เหมาะสมกับยุคสมัยในขณะน้ัน และเพ่ือใชกับการแสดงในเวทีโรงละครศิลปากร 
มกีารนําเพลงรองในรูปแบบของละครในเขาใช และใชบทพากย บทเจรจา ดาํเนินเร่ือง 
นําเคาโครงเรื่องมาจากบทละคร เร่ืองรามเกียรติ์ บทพระราชนิพนธในรัชกาลท่ี 2 
มาเปนแนวทางในการจัดทาํบท มกีารจัดทาํบทใหมคีวามสัมพนัธกบัฉาก การเปล่ียนฉาก 
มีการเขียนรายละเอียดระบุการใชเวทีไวในบท การเปดเรื่องใชสาเหตุของการเกิด
ปญหามาเปดเรื่อง การดําเนินเรื่อง เปนเรื่องการแกที่มาของปญหา โดยสอดแทรก
กระบวนทารํา ทาเตน อันเปนเอกลักษณของการแสดงโขน ในกองทัพพระรามไว
อยางเดนชดั มกีระบวนทารบระหวางกองทพัยกัษและกองทพัลงิ ตามระดบัยศหรอื
ตําแหนง และจบเรื่องในลักษณะสุขนาฏกรรม

  1.2 นายถนอม โหมดเทศน
   จากการศึกษาบทโขนชุดหนุมานอาสาซึ่งนายถนอม โหมดเทศน
เปนผูจดัทาํบท จะเห็นไดวาบทโขนชุดนี ้นายธนิต อยูโพธ์ิ เปนผูมอบหมายหนาท่ีให
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นายถนอม โหมดเทศน ซึ่งมีหนาที่เปนคนพากยคนเจรจาโขนมาเปนผูจัดทําบท 
เนือ่งจากหมืน่พากยฉนัทวจันผูเปนผูจดัทาํบทโขนถงึแกกรรม นายถนอม โหมดเทศน
ไดนําบทพากยและบทเจรจาของเกาซึ่งหมื่นพากยฉันทวัจนรวบรวมไว และหมื่น
ไพเราะพจมาน (อาบ สุนทรสนาน) รวบรวมไว นํามาเรียบเรียงและปรับปรุงขึ้นให
เหมาะสมกับการแสดงและฉากที่กําหนดใหสรางข้ึน เนื่องจากชุดหนุมานอาสาเปน
ตอนที่มีการแสดงออกซึ่งรสนิยมของศิลปะหลายรสและมีแบบแผนการแสดงบรรจุ
อยูหลายอยางนายธนิต อยูโพธิ์จึงนําเอาบทโขนชุดน้ีที่นายถนอม โหมดเทศนจัดทํา
ขึน้น้ันมาปรึกษากับทานผูหญงิแผว สนทิวงศเสนีและนายมนตรี ตราโมท ใหชวยกัน
พิจารณาแกไขบทอีกชั้นหนึ่ง จากเหตุผลดังกลาวแสดงใหเห็นวาแนวทางการจัดทํา
บทของนายถนอม โหมดเทศนนั้นไดรับแนวทางการจัดทําบทโขน ชุดหนุมานอาสา
มาจากหม่ืนพากยฉันทวัจนจะเห็นไดจากรูปแบบของบทโขนมีลักษณะเดียวกันกับ
รปูแบบทีห่มืน่พากยฉนัทวจันทีน่าํมาจากกรมมหรสพ อกีทัง้บทพากยและบทเจรจา
ก็เปนบทที่หมื่นพากยฉันทวัจนรวบรวมไว และหมื่นไพเราะพจมาน (อาบ สุนทร
สนาน) รวบรวมไว แตนาํมาเรยีบเรยีงและปรบัปรงุขึน้ใหเหมาะสมกบัการแสดงและ
ฉากที่กําหนดใหสรางขึ้น 
 
  1.3 ทานผูหญิงแผว สนิทวงศเสนี 
   จากการศึกษาบทโขน ชุดสีดาลุยไฟและปราบบรรลัยกัลป
ซึง่ทานผูหญงิแผว สนิทวงศเสนี เปนผูเลอืกและเปนผูจดัทาํบทน้ันทานไดนาํบทละคร
เรื่องรามเกียรติ์ในรัชกาลที่ 2 มาเปนหลักในการจัดทําบทและแทรกคําพากยคํา
เจรจาใหเหมาะแกการแสดงโขน หมอมแผวบังเอิญลมปวยตองไปรับการผาตัดและ
รักษาตัวอยูที่โรงพยาบาลจุฬาลงกรณ พันเอกหลวงรณสิทธิชัยอธิบดีกรมศิลปากร
ไดสละเวลามาเปนประธาน ประชุมครูอาจารยรวมกันพิจารณาแกไขบท แตก็ไมได
แกไขอะไรมากนัก เพราะบทโขนที่หมอมแผวไดจัดทํานั้นดีอยูแลว เพียงแตตกลง
มอบใหนายมนตร ีตราโมท จดัทาํบทตอนที ่1 คอืเสรจ็ศกึลงกา ในฉากที ่1 พลบัพลา
พระราม เพิ่มขึ้นเปนการนําเรื่องและใหชวยแตงบทคําพากยของหนุมานตรงเริ่ม
ฉากที่ 5 คือ ฉากปาละเมาะชายทุงกวาง อีกแหงหนึ่งเทานั้น 
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   แนวทางในการจัดทําบทโขนของทานผูหญิงแผว สนิทวงศเสนี 
จากการศึกษาบทโขนสันนิษฐานวาไดนํารูปแบบของบทโขนซ่ึงมีมาต้ังแตครั้งกรม
มหรสพมาเปนแนวทางในการจัดทําบทมาปรับปรุงขึ้นใหม บทที่ใชเปนหลักในการ
แสดงละครใน คือ บทละครเรื่องรามเกียรติ์ พระราชนิพนธในรัชกาลท่ี 2 บทมีการ
กําหนดฉากใหญและตอนยอยๆ มีการสรางฉากประกอบการแสดงตามสถานที่ของ
เนื้อเรื่อง มีความสวยงามตระการตา มีการกําหนดเวลาโดยใชเทคนิคการจัดไฟ 
การแสดงโขนชุดนี้ดําเนินเรื่องดวยบทรองเปนหลัก มีบทพากยและบทเจรจาแทรก
เขามาเล็กนอย มบีทเอ้ือใหตวัโขนตัวเอก ไดแสดงกระบวนรําอวดฝมอื และมีการนํา
ระบาํอยางละครมาแทรกในการแสดง อกีทัง้เปดโอกาสใหตลกออกมาแสดงเลาเรือ่ง
เช่ือมเหตุการณ จงึทาํใหมลัีกษณะการแสดงเปนแบบละครใน มากกวาการแสดงโขน 
เพราะสาเหตุสําคัญคือ ผูจัดทําบทที่เปนผูควบคุมดูแลและฝกซอมการแสดงเปนครู
ละครนัน่เอง จะเหน็ไดจากรปูแบบในการแสดงโขนจะมกีารนาํรปูแบบของละครใน
มาผสมผสานในการแสดง อาทิการรายรําเด่ียวของตัวละคร ไดแก นางสีดาขณะที่
จะเขาลยุไฟ หรอืการราํคู ตอนพระรามเกีย้วนางสีดาทีน่ยิมใชกบัการแสดงละครใน
   ชุดพระรามเดินดง มีผูจัดทําในบท 4 คน คือ นายมนตรี ตราโมท 
นายถนอม โหมดเทศน นายประพันธ สุคนธชาติและนายเสรี หวังในธรรม ในขณะ
นั้นนายธนิต อยูโพธ์ิ ดํารงตําแหนงอธิบดีกรมศิลปากรจึงมอบหนาท่ีใหครูอาจารย
และศิลปนในกองการสังคีต กรมศิลปากร ชวยกันพิจารณาเรื่องท่ีจะนําออกแสดง 
คือ ชุดพระรามเดินดง ทั้งยังมอบหมายหนาท่ีใหผูจัดทําบทแบงชุดแบงตอนกันไป
จัดทําบทใหสามารถดําเนินเรื่องไดจบในชุดเดียว คือ
 ภาคนํา นารายณปราบนนทุก  นายเสรี หวังในธรรม เปนผูแตง
 องกที่ 1 ลักสีดา  นายเสรี หวังในธรรม เปนผูแตง
 องกที่ 2 สีดาผูกคอตาย นายประพันธ สุคนธชาติ เปนผูแตง
 องกที่ 3 จองถนน นายประพันธ สุคนธชาติ เปนผูแตง
 องกที่ 4 สงคราม
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  ตอนที่ 1 อินทรชิตรบกับพระลักษมณ นายถนอม โหมดเทศน เปนผูแตง

  ตอนที่ 2 ทศกัณฐรบกับพระราม นายเสรี หวังในธรรม เปนผูแตง
 องกที่ 5 พระรามคืนนคร นายมนตรี ตราโมท เปนผูแตง
  แนวทางในการจัดทําบทโขนของนายเสรี หวังในธรรม ในชุดนี้ได
หยบิยกเหตกุารณตัง้แตนนทุกซึง่เปนอสูรคอยลางเทาเทวดาถูกกลัน่แกลงจนกระท่ัง
พระอิศวรไดประทานน้ิวเพชรเพ่ือเอาไวเปนอาวุธปองกันตวั แตนนทุกกาํเรบิใจเทีย่ว
ระรานเทวดา จนรอนถึงพระนารายณตองลงมาปราบนนทุก และสาบนนทุกใหมา
เกดิเปนทศกณัฐ สวนพระนารายณมาเกดิเปนพระราม จนกระทัง่ในทีส่ดุทศกณัฐได
วางแผนลักนางสีดาไปไวในลงกาและเหตุการณตอนพระรามทําศึกกับทศกัณฐ 
ทศกัณฐเสียรูหนุมานถูกหนุมานหลอกใหออกรบกับพระรามและกอนตายพระราม
ใหโอกาสทศกัณฐกลับเขาเมืองเพื่อสั่งลาลูกเมียและญาติมิตรกอนสังหารทศกัณฐ 
บทเจรจาทีป่รากฏสนันิษฐานวานํามาจากหม่ืนพากยฉนัทวจัน บทรองทีใ่ชในบทนาํ
มาจากกลอนบทละครบทพระราชนิพนธในพระบาทสมเดจ็พระมงกฎุเกลาเจาอยูหวั
  แนวทางในการจัดทําบทโขนของนายประพันธ สุคนธชาติ ในชุดนี้ได
หยิบยกเหตุการณตอนท่ีสีดาอยูในสวนขวัญกรุงลงกา แลวถูกทศกัณฐเก้ียวพาราณสี
จนกระท่ังเกิดความเจ็บใจคิดจะผูกคอตาย แตหนุมานชวยไวได นางสีดาจึงให
หนุมานไปทูลขาวพระรามใหยกกองทัพมาชวยนาง ตอจากนั้นพระรามจึงสั่งใหจอง
ถนนขามไปยังกรงุลงกาเพือ่ทาํศกึกบัทศกณัฐ บทเจรจาท่ีปรากฏสนันษิฐานวานาํมา
จากหมื่นพากยฉันทวัจน บทรองที่ใชในบทนํามาจากบทละครเรื่องรามเกียรต์ิ
พระราชนิพนธในพระบาทสมเด็จพระพุทธเลิศหลานภาลัย 
  แนวทางในการจัดทําบทโขนของนายถนอม โหมดเทศน ในชุดนี้ได
หยิบยกเอาเหตุการณที่ทศกัณฐใชใหอินทรชิตยกกองทัพไปรบกับศัตรู ทางฝาย
พระรามก็ใชใหพระลักษมณยกกองทัพไปรบกับอนิทรชิต ดวยศกัดิศ์รแีละสถานภาพ
ของทั้งสองมีสถานภาพเปนยุพราชเทาเทียมกัน การตอสูระหวางอินทรชิตและพระ
ลักษมณไมมีใครแพใครชนะ ในการแสดงชุดน้ีไมมีการใชบทรองคงใชแตบทพากย
และบทเจรจา ซึง่สนันษิฐานวานาจะใชบทพากยและบทเจรจาท่ีหมืน่พากยฉนัทวัจน
ไดเรียบเรียงไวมาเปนแนวทางในการแตงบทโขน
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  แนวทางในการจัดทําบทโขนของนายมนตรี ตราโมท เน่ืองจากนาย
มนตรี ตราโมท มีความสามารถดานการประพันธบทรอง นอกจากนี้ยังเปนผูรูและ
เชี่ยวชาญในเร่ืองเพลงดนตรี ดังนั้นนายมนตรี ตราโมทจึงไดประพันธคํารองเพลง
อูทอง ซึง่ใชประกอบในการแสดงโขนในฉากท่ีพระรามครองเมืองอโยธยา เนือ้รองมี
ความหมายกลาวถึงการสดุดีเทิดพระเกียรติพระรามกับนางสีดา
  สรุป แนวทางการทําบทโขนตอนพระรามเดินดง เปนการนําเอา
เหตกุารณทีส่าํคัญในวรรณกรรมเรือ่งรามเกยีรติม์ารอยเรียงเพือ่ใหผูชมมคีวามรูความ
เขาใจในเนื้อเรื่องของรามเกียรติ์ ซึ่งนํามาใชเปนบทสําหรับการแสดงโขน   

 2. แนวทางการจัดทําบทโขนในยุคที่ 2 ปพุทธศักราช 2517 ถึง ป
พุทธศักราช 2536
  แนวทางในการจัดทําบทโขนของนายเสรี หวังในธรรม
  จากการศึกษาผูวจิยัพบวาในยุคนี ้กรมศิลปากรไดเปล่ียนแปลงแนวทาง
การจัดทําบทโขนขึ้นใหม จากการนําเสนอการแสดงโขนเปนตอนๆ มาเปนแนวทาง
การจดัทาํบทโขนรปูแบบการนาํเสนอชวีประวตัติวัละครสาํคญัๆ ในเรือ่งรามเกยีรติ ์
อาทิ ประวัติพาลี ในชุด พาลีสอนนอง จัดทําบทแสดง เมื่อป พ.ศ.2517 พิเภก
ในชุดมารซื่อชื่อพิเภก จัดทําบทแสดง เมื่อปพ.ศ. 2527 และหนุมาน ในชุดหนุมาน
ชาญสมร จัดทําบทแสดง เมื่อปพ.ศ.2528 ซึ่งการแสดงโขนท้ัง 3 ชุดตามที่กลาวมา
นั้น นายเสรี หวังในธรรม เปนผูวางแนวทางในการจัดทําบทออกแสดง ณ โรงละคร
แหงชาติ จุดเดนแนวทางในการจัดทําบทโขนของ นายเสรี หวังในธรรมมีลักษณะ
เดนชัด คือ การนําเอาเร่ืองราวของตัวละครตัวใดตัวหน่ึงท่ีมีความสําคัญในเร่ือง
รามเกียรติ์ มาเรียงรอยใหเปนเรื่องราวที่ตอเนื่องกันตั้งแตตนจนจบ แตยังคงดําเนิน
เร่ืองตามบทพระราชนิพนธเปนหลัก โดยมีวธิกีารเลาเร่ืองแบบใหม โดยใชวธิกีารให
ตลกเปนผูเชือ่มเรือ่งและมกีารจดัสรางระบาํชดุใหมๆ  มารวมประกอบการแสดงดวย 
เชน ระบาํบนัเทงิกาสร ระบาํวานรพงศและระบาํอสรุพงศ เปนตน นอกจากนีใ้นการ
จัดทําบทพากยบทเจรจายังนิยมใชภาษาท่ีฟงแลวเขาใจงายไมเนนในคําราชาศัพท
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มากเกนิไปและนยิมเอาเรือ่งราวหรอืเหตกุารณสาํคัญๆ ในยคุสมยันัน้เขามาใชในการ
จัดทําบทพากยบทเจรจา อีกทั้งในการจัดทําบทจะเนนความกระชับรวดเร็วเขาใจ
งายและใหแงคิดสอดแทรกไว จากเนื้อเรื่องบทโขนชุดพาลีสอนนอง ของนายเสรี 
หวังในธรรม แสดงใหเห็นวา เปนการนําเสนอชีวประวัติตัวละครสําคัญ คือ พาลี 
จากบทละครเรื่องรามเกียรต์ิในรัชกาลท่ี 1 ซึ่งกลาวถึง ตัวพาลีในตอนตางๆ ที่มี
บทบาทสาํคญัในเรือ่งซึง่บทบาทในแตละชวงทีม่ปีรากฏในบทพระราชนพินธ จะอยู
ตางวาระตางตอนกัน แนวทางในการจัดทาํบทโขนชุดพาลีสอนนองของนายเสรี หวงั
ในธรรมดวยวิธีนําเร่ืองราวบทบาทสําคัญของพาลีในตอนตางๆ มาเรียงรอยใหเปน
เรือ่งราวท่ีตอเนือ่งกันตัง้แตตนจนจบ คอื ตัง้แตเริม่ปรากฏตัวพาลีจนถงึสิน้ชวีติของ
พาลี ทําใหผูชมที่ไดรับชมการแสดงโขนชุดนี้ไดรูความเปนมาในบทบาทของพาลีที่
ปรากฏในเรื่องรามเกียรติ์พระราชนิพนธในรัชกาลที่ 1 อยางเขาใจ จึงนับไดวาการ
จดัทาํบทโขนของนายเสร ีหวงัในธรรมชดุพาลสีอนนองเปนการเปลีย่นแปลงการจดั
ทําบทโขนยุคใหมที่กรมศิลปากรไมเคยจัดทํามาในอดีต จะเห็นไดวาการจัดทําบท
โขนของนายเสรี หวังในธรรม ที่นิยมนําประวัติความเปนมาตัวละครสําคัญหรือตัว
ละครเอกในเรื่องรามเกียรติ์มาจัดทําเปนบทที่ใชประกอบการแสดงโขน จะวาง
แนวทางในการจัดทาํบทโขนโดยมีลกัษณะคลายคลงึกบับทโขนชุดพาลีสอนนอง เชน 
ชุดมารซื่อชื่อพิเภก ชุดหนุมานชาญสมร เปนตน

 3. แนวทางการจัดทําบทโขนในยุคที่ 3 ปพุทธศักราช 2536 ถึง ป
พุทธศักราช 2541
  3.1 แนวทางในการจัดทําบทโขนของนายปญญา นิตยสุวรรณ
   สาํหรบัการจัดทําบทโขนของกรมศิลปากรยุคท่ี 3 ผูวจิยัไดศกึษา
แนวทางการจัดทําบทโขนของนายปญญา นิตยสุวรรณ ซึ่งศึกษาจากบทโขนเร่ือง
รามเกียรต์ิ ดําเนินเร่ืองตามภาพจิตรกรรมฝาผนังรอบพระระเบียงวัดพระศรีรัตน
ศาสดาราม ตั้งแตหองที่ 1 ถึงหองที่ 73 เพื่อสําหรับจัดแสดงเผยแพรใหประชาชน
ชม ณ โรงละครแหงชาติ ตั้งแตปพุทธศักราช 2536 เปนตนไป
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   บทโขนเร่ืองรามเกียรติ ์ชดุ อภเิษกสมรสพระรามกับสดีา ดาํเนนิ
เรื่องตามภาพจิตรกรรมฝาผนังเร่ืองรามเกียรต์ิรอบพระระเบียงวัดพระศรีรัตน
ศาสดาราม หองที่ 1 - 13 กรมศิลปากรปรับปรุงบทใหเหมาะกับการแสดงบนเวที 
จัดแสดง ณ โรงละครแหงชาติ ครั้งแรกเม่ือวันที่ 22 พฤษภาคม พ.ศ.2536 นาย
ปญญา นิตยสุวรรณ จัดทําบท 
   บทโขนชุดนี้จะเห็นไดวา จะใชวิธีการเปดเรื่องดวยการฉายภาพ
จิตรกรรมฝาผนังเรื่องรามเกียรติ์หองที่ 1 - 13 พรอมเสียงอานโคลงสี่สุภาพ แลวจึง
เริ่มการแสดงดวยบทรองกลาวถึง ทาวชนก กษัตริยเมืองมิถิลา พระราชนิพนธใน
รัชกาลที่ 1 ตอดวยบทเจรจา กลาวถึง ทาวชนกจะจัดพิธีอภิเษกสมรสนางสีดาโดย
ใหบรรดากษัตรยิมายกศรมหาธนูโมลี การดําเนินเร่ือง ดวยบทรองและบทเจรจาสลับกนั 
เริ่มจากพระวสิษฐ พระสวามิตร พาพระรามพระลักษมณเขาเมืองมิถิลา จนกระทั่ง
พระรามยกศรมหาธนูโมลีได จากน้ันเปนพธิอีภิเษกสมรสพระรามกับนางสีดา ขบวนทัพ
ทาวทศรถเสด็จกลับกรุงอโยธยาพบรามสูร ตอดวยทรพีรบทรพา ทรพีรบพาลีและ
การจบเรื่องดวยบทรองและบทเจรจากลาวถึงพาลีขับไลสุครีพออกจากเมือง
   จากเน้ือเร่ืองบทโขนชุด อภิเษกสมรสพระรามกับสีดาของนาย
ปญญา นิตยสุวรรณ แสดงใหเห็นวาไดนําเสนอเนื้อเรื่องตามภาพจิตรกรรมฝาผนัง
เร่ืองรามเกียรต์ิรอบพระระเบียงวัดพระศรีรตันศาสดาราม หองที ่1-13 แนวทางการ
จัดทําบทโขนของนายปญญา นิตยสุวรรณ จะใชวิธีการเปดเรื่องดวยการฉายภาพ
จิตรกรรมฝาผนัง พรอมทั้งอานโคลงประจําภาพของหองที่นํามาจัดแสดงจะใชเวลา
นาน กอนจะเขาสูการดําเนินเรื่องดวยการแสดงโขนซึ่งการแสดงจะใชวิธีแสดงยอน
เร่ืองราวตามภาพจติรกรรมฝาผนงัหองทีน่าํมาเปดเรือ่ง โดยเรือ่งราวจะดาํเนนิตดิตอ
ไปตามเรื่องราวบทละครเรื่องรามเกียรติ์ในรัชกาลที่ 1 อยางละเอียด โดยยึดกลอน
บทละครเรื่องรามเกียรติ์ในรัชกาลที่ 1 แลวนํามาจัดทําเปนบทพากยบทเจรจาและ
บทรอง ซึ่งจะยกมาใชอยางละเอียดจึงทําใหมีเน้ือหาในประโยคที่บรรยายคอนขาง
จะยดืยาว คลายกบับทโขนดัง้เดมิ การดาํเนนิเรือ่งเปนไปในลกัษณะชา ไมนยิมแทรก
ตลกเช่ือมเร่ือง เนนการแสดงเปนไปตามจารีตประเพณีแบบโบราณอยางเครงครัด 
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การจบเร่ืองเปนไปตามเน้ือเร่ืองทีแ่ตละหองกาํหนดไวตามความเหมาะสมกับเวลาท่ี
จัดแสดงโดยบางหองเนื้อเรื่องจะสั้นยาวตางกัน

   จากแนวทางการทาํบทโขนของกรมศลิปากร สรปุไดเปน 3 แนวทาง
คอื แนวทางท่ี 1 เปนแนวทางท่ีหยบิเอาเน้ือเร่ืองท่ีเดนและสําคญัมานําเสนอแกผูชม 
นอกจากนีใ้นชวงทายของยคุกไ็ดพฒันาแนวทางโดยการหยบิเอาเหตกุารณสาํคญัมา
เรียงรอยตั้งแตตนเรื่องจนจบเรื่อง ในแนวทางที่ 2 เปนการหยิบยกเอาตัวละครที่
สําคัญมานําเสนอเพื่อใหผูชมไดรูจักตัวละคร เชน ตัวละครพาลี หนมาน พิเภกและ
พระราม และในแนวทางที ่3 เปนการหยบัยกเอาภาพจติรกรรมรามเกยีรติท์ีป่รากฏ
ในระเบยีงวดัพระศรรีตันศาสดาราม ซึง่ภาพจติรกรรมรามเกยีรติเ์หลานีด้าํเนนิเรือ่ง
ราวจากบทพระราชนิพนธรามเกียรติ์ในพระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟาจุฬาโลก

วิเคราะหเปรียบเทียบการจัดทําบทโขนของกรมศิลปากร
 จากแนวทางการจัดทําบทโขนของกรมศิลปากร ซึ่งพบวามี 3 แนวทาง 
เมือ่นาํมาเปรยีบเทยีบแลวพบวามทีัง้ความเหมอืนและความตาง ซึง่สามารถสรปุเปน
ตารางไดดังนี้

ตารางเปรียบเทียบแนวทางการจัดทําบทโขนของกรมศิลปากร

แนวทาง การนําเสนอ รูปแบบการแสดง กระบวนการแสดง

ยุคท่ี 1 - ยกเอาตอนหรือเหตุการณ

สําคัญมานําเสนอ

- เนนจารตีการดาํเนนิเรือ่ง

ดวยจารีตในการจัดทัพ
จารตีในการรบและจารตี

ในการแสดงละครใน
อันไดแกรําเดี่ยวและรํา

คูในเชิงการเก้ียว

- โขนฉาก



ปที่ ๗ ฉบับที่ ๒ กรกฎาคม-ธันวาคม ๒๕๕๘

127
วารสารศิลปกรรมศาสตร มหาวิทยาลัยขอนแกน

ยุคท่ี 2 - ยกเอาตัวละครที่สําคัญ

มานําเสนอ

- เนนเหตุการณที่สําคัญ

ของตวัละครเหลานีต้ัง้แต
ตนจนจบ

- การดาํเนนิเร่ืองใชผูแสดง

ตลกเปนผูเชือ่มเรือ่งราว

ใหผูชมเกิดความเขาใจ

- โขนฉาก

- โขนหนาจอ

ยุคท่ี 3 - ยกเอาภาพจิตรกรรม

ฝาผนังวดัระเบียงดพระ

ศรีรัตนศาสดารามมา

นําเสนอ

- เนนจารีตการดําเนิน

เรื่องตามจารีตของโขน

และจารีตละครใน

- โขนฉาก

 จากตารางแนวทางการจัดทาํบทโขนของกรมศิลปากร พบวามกีารนาํเสนอ
ในสวนทีน่าํมาใชเปนบทโขนของกรมศลิปากรทีเ่หมอืนกนัคอื นาํเสนอเหตกุารณของ
เรื่องราวตัวละครเหมือนกัน แตจะแตกตางกันในดานของรายละเอียดที่นําเสนอ
เชนในยุคที่ 1 เนนเหตุการณของตอนท่ีนําเสนอ ในยุคที่ 2 เนนเหตุการณของตัว
ละครที่สําคัญในยุคที่ 3 เนนเหตุการณของเรื่องราวรามเกียรติ์บทพระราชนิพนธใน
รัชกาลที่ 1 นอกจากวิธีการนําเสนอแลวในสวนของรูปแบบการแสดง พบวามีความ
เหมือนกันในยุคที ่1 ยคุที ่2 ยคุที ่3 ซึง่เนนจารีตตามรูปแบบการแสดงโขน คอื จารีต
ในการยกทัพ จารีตในการรบ ตลอดจนจารีตที่ใชในการแสดงละครใน ซึ่งไดแก 
การรําเดี่ยว การรําคูในเชิงของการเกี้ยว ที่พบในชุดสีดาผูกสอ มีการรําเดี่ยวซึ่ง
เปนการรําอวดฝมอืของนางสีดากอนเขากองไฟดวยการรําในเพลงเชิดฉิง่ นอกจากน้ี
ในยุคที่ 2 ก็มีการรําคูในเชิงของการเก้ียวระหวางตัวลิงและตัวนางคือพาลีและ
นางดารา ซึ่งนํารูปแบบการเก้ียวมาจากทาในละครใน สิ่งที่พบวาเปนความตกตาง
ในรูปแบบของการแสดงในยุคที่ 1 ยุคที่ 2 และยุคที่ 3 กลาวคือ มีการนําเอาผูแสดง
เปนตัวตลกมาเลาเรื่องราวเชื่อมโยงในยุคที่ 2 ซึ่งเปนยุคที่ผูชมใหความสนใจใน
รูปแบบการแสดงโขนของกรมศิลปากรเปนอยางสูง สังเกตไดจากการนําเสนอการ
แสดงโขนที่ยกเอาตัวละครมานําเสนอ จะไดรับการตอนรับจากผูชมที่มารับชมการ
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แสดงโขน โดยเฉพาะการแสดงโขนเร่ืองพาลีสอนนองท่ีจัดแสดงเม่ือปพุทธศักราช 
2517 ไดรบัการตอนรับจากผูชมอยางลนหลาม จนทําใหการแสดงเร่ืองพาลีสอนนอง
ถกูกลาวขานวา เปนการแสดงโขนเงนิลานของกรมศลิปากร สงผลใหผูจดัทาํบทโขน

ตอนนี้คือ นายเสรี หวังในธรรม ไดเปนที่รูจักของผูชม ในดานกระบวนการแสดงพบวา 
บทโขนของกรมศิลปากรที่จัดขึ้นในยุคที่ 1 ยุคที่ 2 และยุคท่ี 3 ถูกนํามาใชแสดง
เปนกระบวนการแสดงของโขนฉากเชนเดยีวกนั เพราะบทโขนทีจ่ดัทาํขึน้มาลวนแลว
แตนาํมาใชแสดงทีโ่รงละครเหมอืนกบัทัง้ 3 ยคุ ในสวนทีเ่ปนความตางซึง่ปรากฏคอื
ในยุคที่ 2 การแสดงโขนท่ีนําเสนอเร่ืองของตัวละครไดถูกนําไปใชแสดงใน
กระบวนการแสดงโขนหนาจอ โดยมกีารเพิม่เนือ้หาดวยบทพากยและเจรจา เพือ่ให
เนื้อหามีความละเอียดและสมบูรณเพิ่มขึ้น นอกจากนี้ยังสอดแทรกกระบวนการใน
การเลนตลกเพื่อเชื่อมเรื่องราวงมากขึ้น จนกลายเปนท่ีนิยมของคนทั่วไป
 สรุป จากการวิเคราะหเปรียบเทียบการจัดทําบทโขนของกรมศิลปากร 
ทั้ง 3 ยุค กลาวคือ ในยุคที่ 1 เริ่มตั้งแตปพุทธศักราช 2489 ถึงปพุทธสักราช 2516 
ในยคุที ่2 เริม่ตัง้แตปพทุธศักราช 2517 ถงึปพทุธสกัราช 2536 ในยคุที ่3 เริม่ตัง้แต
ปพุทธศักราช 2536 ถึงปพุทธศักราช 2541 พบวามีทั้งความเหมือนในสวนของ
การนําเสนอเหตกุารณเร่ืองราว ในดานรูปแบบการแสดงท่ีเนนจารีตในการแสดงโขน 
ในเรื่องราวของจารีตที่ใชในการยกทัพของโขน จารีตในกระบวนการรบ และจารตี
ในละครใน ซึ่งเปนการรําอวดฝมือที่เรียกวารําเด่ียวและการรําคูในเชิงการเก้ียว 
ในกระบวนการแสดงถูกนํามาใชเปนบทสําหรับการแสดงโขนฉากเชนเดียวกันทั้ง 
3 ยุค ในสวนของความตางที่พบปรากฏชัดเจนในยุคที่ 1 ยุคที่ 2และยุคที่ 3 ซึ่งเปน
รายละเอยีดของการนาํเสนอ ยคุที ่1 เนนเหตุการณเปนตอนๆ ยคุท่ี 2 เนนเหตกุารณ
ของตัวละคร ยุคท่ี 3 เนนเหตุการณของเร่ืองตามบทพระราชนิพนธในพระบาท
สมเด็จพระพุทธยอดฟาจุฬาโลก ในดานรูปแบบการแสดงพบความตางในยุคที่ 2 ที่
นําเอาการดําเนินเรื่อง โดยใชผูแสดงตลกเปนผูเชื่อมเรื่องราวเพ่ือใหคนดูเกิดความ
เขาใจ ซึ่งในยุคที่ 1 และยุคที่ 3 ไมมีการใชเทคนิคผูเชื่อมเรื่องราวดวยผูแสดงตลก 
ในดานกระบวนการแสดงพบวา ในยุคที่ 2 ซึ่งเปนยุคแหงการนําเอาตัวละครมานํา
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เสนอ กระบวนการแสดงนอกเหนือจากการแสดงเปนโขนฉากแลวไดถูกนําไปแสดง
เปนโขนหนาจอดวยเชนกัน ซึ่งในยุคที่ 1 และยุคที่ 3 ถูกนําไปใชเปนการแสดงใน
โขนฉากเทานั้น 
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